
Jeden

Jednotvárne Èukanie prebudilo Willa z hlbokého
a pokojného spánku.

Presne ani nevedel, kedy si ten zvuk v‰imol. Nená-
padne vkæzol do jeho spiacej mysle, rástol a silnel, aÏ si
ho Will zaãal uvedomovaÈ. Zistil, Ïe je hore a prem˘‰ºa,
ão to môÏe byÈ.

Ëuk, Èuk, Èuk, Èuk...
Bolo to tu, ale teraz, keì uÏ nespal a vnímal aj iné

zvuky v chate, neznelo to aÏ tak hlasno.
V rohu, za malou zástenou z vrecoviny, ktorá posky-

tovala trocha súkromia, pravidelne oddychovala Evan -
lyn. Ëukanie ju oãividne nezobudilo. Od ohniska na dru-
hom konci miestnosti sa oz˘valo slabé praskanie, a keì
sa Will úplne prebral, vnímal aj jemné syãanie.

Ëuk, Èuk, Èuk...
Zvuk prichádzal odniekadiaº zblízka. Posadil sa na

tvrdom lôÏku, ktoré bolo vyrobené z dosák a plátna, vy-
strel sa a zazíval. Zatriasol hlavou, aby si ju preãistil,
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a zvuk nakrátko zoslabol. Potom sa znova vrátil a Will
pochopil, Ïe jeho zdroj je niekde za oknom. Olejov˘m
plátnom okna presvitalo kalné svetlo blíÏiaceho sa brieÏ-
denia, ale vidieÈ cezeÀ takmer nebolo. Will si na lôÏku
kºakol, nadvihol rám a vystrãil hlavu von, aby sa poriad-
ne pozrel na verandu pred vchodom do chaty.

Dovnútra prenikol závan studeného vzduchu. Zástena
z vrecoviny sa zavlnila, Evanlyn sa zavrtela, v ohnisku za-
praskalo a zo Ïeravého popola vzbækol Ïlt˘ plamienok.

Vták vonku vítal spevom nov˘ deÀ a klepkanie opäÈ
zoslablo.

Potom na to Will pri‰iel. Bola to voda. Odkvapkávala
zo ‰piãky dlhého cencúºa visiaceho z vchodovej strie‰ky,
a dopadala na obrátené dno vedra, ktoré zabudli vãera
odloÏiÈ.

Ëuk, Èuk, Èuk... Èuk, Èuk, Èuk.
Will zvra‰til oboãie. Vedel, Ïe to znamená nieão dôle-

Ïité, ale myseº omámená spánkom nedokázala presne
urãiÈ ão. Zdvihol sa, znova sa vystrel a trochu roztrasen˘
chladom zamieril k dverám.

S nádejou, Ïe nezobudí Evanlyn, zdvihol závoru a po-
maly otváral dvere. Nadvihoval ich, aby sa na koÏen˘ch
pántoch nezvesili a nezadrhli o podlahu.

Zatvoril za sebou a vy‰iel na otvorenú drevenú veran-
du. Hrubé dosky nepríjemne chladili chodidlá. Pre‰iel
k miestu, kde voda neúnavne odkvapkávala, a cestou
zistil, Ïe kvapká aj z ìal‰ích cencúºov okolo verandy.
Predt˘m si to nev‰imol, ale vedel isto, Ïe to tak nebolo.

Pozrel sa na stromy, cez ktoré sa zaãínali predieraÈ pr-
vé slneãné lúãe.

Z lesa bolo poãuÈ, ako sa silné vrstvy snehu spú‰Èajú
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z konárov borovíc, na ktor˘ch leÏali mnoho mesiacov,
a s dut˘m Ïuchnutím sa v⁄‰ia pod stromami.

A práve vtedy pochopil v˘znam neprestávajúceho Èu-
kania, ktoré ho prebudilo.

Zaãul za‰krípanie dverí a otoãil sa. Uvidel Evanlyn.
Vlasy mala rozstrapatené a bola zabalená v deke, aby sa
chránila pred chladom.

„âo je!“ op˘tala sa. „Stalo sa nieão?“
Chvíºku zaváhal, oãami zablúdil k zväã‰ujúcej sa ka-

luÏi vody vedºa vedra.
„Odmäk,“ povedal nakoniec.

Po skromn˘ch raÀajkách sedeli na verande, osvetlenej
dopadajúcimi lúãmi ranného slnka. Ani jednému sa ne-
chcelo rozoberaÈ Willovo ranné zistenie, aj keì medzi-
t˘m si v‰imli ìal‰ie neklamné známky odmäku.

V snehu okolo chaty sa na niekoºk˘ch miestach obja-
vili drobné ostrovãeky mokrej hnedastej trávy a hluk pa-
dajúceho mokrého snehu z vetiev stromov sa oz˘val stá-
le ãastej‰ie.

Pochopiteºne, na zemi aj na stromoch stále leÏala silná
vrstva snehu. Ale odmäk sa podºa v‰etkého zaãal a bude
nezadrÏateºne pokraãovaÈ.

„Mali by sme uvaÏovaÈ o odchode,“ povedal nakoniec
Will a vyjadril to, na ão obaja mysleli.

„E‰te nemá‰ dosÈ síl,“ namietla Evanlyn. Neuplynuli
ani tri celé t˘Ïdne, ão sa Willova myseº zbavila otupujú-
cich úãinkov hrejivej trávy, ktorú dostával v Ragnakovom
sídle, kde pracoval ako otrok na dvore.
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Prv neÏ utiekli, bol zoslabnut˘ od úmornej driny a ne-
dostatku jedla. Skromná strava, ktorú mali v chate, staãila
sotva na preÏitie, ale nie na obnovenie síl a odolnosti. Îi-
vili sa múkou a prosom, ktoré na‰li v chate spolu s ma-
lou zásobou zeleniny, a tuh˘m mäsom drobnej zveri,
ktorú sa im podarilo chytiÈ do nastraÏen˘ch ôk.

Bolo toho pramálo a zvieratá, ktoré ulovili, boli samy
vychudnuté, takÏe sa veºmi nenas˘tili.

Will pokrãil plecami. „Zvládnem to,“ povedal skrom-
ne. „Budem musieÈ.“

A práve to bolo najdôleÏitej‰ie. Obaja vedeli, Ïe hneì
ako sa rozpustí sneh v horsk˘ch priesmykoch, zaãnú sa po
okolí pohybovaÈ lovci. Jedného – tajomného jazdca, uÏ
Evanlyn zazrela v lese toho dÀa, keì sa Willovi vrátil jasn˘
rozum. Na‰Èastie, odvtedy po Àom nebolo ani stopy. Ale
bolo to varovanie. MôÏu sa objaviÈ ìal‰í a skôr, neÏ k tomu
dôjde, musí Will s Evanlyn prejsÈ cez hory do Teutlandu.

Evanlyn najskôr mlãala, no potom zamyslene potriasla
hlavou. Pochopila, Ïe Will má pravdu. K˘m sa sneh roz-
pustí, musia odísÈ, ãi uÏ má Will na cestu dosÈ síl alebo nie. 

„V kaÏdom prípade,“ povedala nakoniec, „nám e‰te
pár t˘ÏdÀov ostáva. Odmäk len zaãal a kto vie? Zima sa
môÏe vrátiÈ.“

MoÏné to je, zamyslela sa. Je to nepravdepodobné, ale
staÈ sa to môÏe. Will prik˘vol na súhlas.

„VÏdy je to tak,“ povedal.
Znova na nich padlo tiesnivé mlãanie. Evanlyn sa ná-

hle zdvihla, oprá‰ila sa a vyhlásila: „Idem prezrieÈ oká.“
Keì sa Will zaãal dvíhaÈ, Ïe pôjde s Àou, zadrÏala ho.

„ZostaÀ tu,“ povedala mierne. „Odteraz bude‰ musieÈ
‰etriÈ sily, ako to len pôjde.“
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Will zaváhal a potom prik˘vol. Uznal, Ïe má pravdu.
Vzala jutové vrece, do ktorého dávali úlovok, a pre-

hodila ho cez plece. Potom sa na Willa usmiala a zamie-
rila do lesa.

Will zaãal zbieraÈ drevené misky po raÀajkách. Mal
pocit, Ïe sa na niã nehodí. Som dobr˘ len na um˘vanie
riadu, pomyslel si trpko.

V priebehu posledn˘ch troch t˘ÏdÀov museli oká na
chytanie zveri, ktoré Will vyrobil, dávaÈ stále ìalej a ìalej
od chaty. Nakoºko v nich obãas nejaké malé zviera – krá-
lik, veveriãka alebo zriedkavo sneÏn˘ zajac – uviazlo, ostat-
né zvieratá zaãali byÈ opatrnej‰ie. Preto boli nútení kaÏd˘ch
pár dní premiestniÈ oká inam – vÏdy o väã‰í kus ìalej.

Evanlyn odhadovala, Ïe k prvému oku je to dobr˘ch
‰tyridsaÈ minút chôdze do kopca po úzkom chodníãku.
Samozrejme, Ïe keby mohla ísÈ priamo, cesta by bola pod-
statne krat‰ia. Ale chodník sa kºukatil a stáãal medzi stro-
my, ão vzdialenosÈ, ktorú musela prejsÈ, zdvojnásobovalo.

Keì bolo zrejmé, Ïe ide o odmäk, vnímali jeho preja-
vy v‰ade okolo seba. Sneh uÏ pod nohami nev⁄zgal, bol
ÈaÏk˘ a mokr˘. Nohy sa do topiaceho snehu borili a ko-
Ïené topánky nasiakli vodou. Spomenula si, Ïe keì ta-
diaºto i‰la naposledy, zostával sneh na jej topánkach len
ako jemn˘ biely popra‰ok.

OÏívala aj príroda. Medzi stromami poletovalo oveºa
viac vtákov ako kedykoºvek predt˘m a králik, ktorého na
chodníku vypla‰ila, r˘chlo cupital naspäÈ do úkrytu pod
zasneÏen˘ ostruÏinov˘ krík.

Pomyslela si, Ïe takto aspoÀ rastú vyhliadky na to, Ïe
v pasci nájde nieão poriadne.

Uvidela nenápadnú znaãku, ktorú do kôry borovice
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vyryl Will, a uhla z chodníka k prvému z nastraÏen˘ch
ôk. Spomenula si, aká bola ‰Èastná, keì sa Will vylieãil
zo závislosti od drogy. Evanlynine schopnosti preÏiÈ v di-
voãine neboli bohvieaké. Will sa vo vyrábaní a kladení
ôk dokonale vyznal, a to im zabezpeãovalo prísun potra-
vy. Vraj sa to nauãil poãas v˘cviku u Halta.

Spomenula si, Ïe keì vyslovil meno svojho hraniãiar-
skeho majstra, trocha sa mu zahmlili oãi a zachvel hlas.
Nebolo to prv˘krát, ão na nich na oboch doºahlo, ako
ìaleko, ako nekoneãne ìaleko sú od domova.

Evanlyn bola premoãená ãím ìalej t˘m viac, ale keì
sa pretiahla zasneÏen˘m krovím, zaplavila ju vlna radosti.
V prvom oku uviazol vták, veºk˘ asi ako men‰ia sliepka.
Neopatrne prestrãil hlavu drôten˘m okom a chytil sa. Pár
tak˘chto uÏ predt˘m chytili a ich mäso bolo veºmi chut-
né. Evanlyn sa smutne usmiala, keì si uvedomila, ako by
v minulosti proti takému krutému spôsobu zabíjania
zvierat ostro protestovala. Teraz zaÏívala len pocit uspo-
kojenia z toho, Ïe dnes budú maÈ ão jesÈ.

Je zvlá‰tne, ako prázdny Ïalúdok dokáÏe zmeniÈ po-
hºad na svet, pomyslela si, keì strkala úlovok do vreca.
Znova nastraÏila oko a nasypala okolo trochu obilia. Po-
tom sa postavila a nespokojne sa zamraãila, keì zistila, Ïe
má na kolenách dva veºké fºaky od mokrého snehu.

E‰te skôr, neÏ zaãula ‰ramot, vycítila, Ïe medzi stro-
mami za jej chrbtom sa nieão pohlo. Chcela sa otoãiÈ.

Prv neÏ sa staãila pohnúÈ, ucítila na krku Ïelezn˘ stisk,
a keì vydesene zalapala po dychu, prikryla jej ústa i nos
ruka v koÏu‰inovej rukavici, ktorá odporne páchla dy-
mom, potom a ‰pinou a umlãala jej volanie o pomoc.
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